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,4JVEXOS;

Convocatoria y Orden del Día.

Informe de la Comisión EspecializadaPermanente de Soberanía,
Integración, Relaciones Internacionales y Seguridad Integral,
respecto del Pedido de Aprobación del Acuerdo de Cooperación
entre el Gobierno de ta República del Ecuador y Ia Oficina del
Alto Comisionado de las Naciones Unidas pafa los Refugiados.

2.1" oficio número T.4219-SG.!-16-525 de O7 de septiembre
de 2OL6, suscrito por el economista Rafael Correa
Delgado, Presidente Constitucional de la República,
remitiendo el Acuerdo de cooperación pafa aprobación
de la Asamblea Nacional.

2.2.

del.informe ennitido por la Comisión.

Resumen Ejecutivo de la sesión del Pleno
Nacional.

2.3.

Oficio número 35O-CSIRISI-AN'2O16, de 30 de noviembre
de 2016, suscrito por la asambleísta María Augusta Calle
Andrade, Presidenta de la Comisión Especializada
Permanente de Soberanía, Integración, Relaciones
Internacionales y Seguridad Integtal, remitiendo informe
de la Comisión.

Oficio número 293-VRD-AN-2O16, de 3O'de noviembre de
2OL6, suscrito por la asambleísta Verónica Rodríguez
Delgado, cornunicando que se adhiere con su voto a favor

3. de la Asamblea

4. Voto Eleitrónico.

5. Listado de asarnbleístas
Asamblea Nacional.

asistentes a la sesión del Pleno de la
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En ia Sala de Sesiones de la Asamblea Nacional, ubicada en la

ciudad de Quito, Distrito Metropolitano, a las dieciséis horas

veintinueve minutos del día nueve de enero del año dos mil diecisiete, se

instala la sesión de la Asamblea Nacional, dirigida por su Primera

Vicepresidenta en ejercicio de la Presidencia, asambleísta Rosana

Alvarado Carrión.-

En la Secretaría actúa la doctora Libia Rivas Ord.óñez, Secretaria General

de la Asamblea Nacional

LA SEÑORA PRESIDENTA. Por favor, señora Secretaria, previo a la
instaLación de la Sesión cuatrocientos treinta y llno, sírvase verificar

quorum.-

I

LA SEÑORA SECRETARIA. Buenas tardes, señora Presidenta. Buenas

tardes, señoras y señores asambleístas. Señoras y señores asambleístas,

por favor, sírvanse registrar la asistencia en su curul electrónica. De

existir aiguna novedad, por favor, informar a esta Secretaría. Gracias.

Ochenta y un asambleístas presentes en la sala, señora Presidenta. Sí

tenemos quorum.-

TT¡¡

LA SEÑORA PRESIDENTA. Instalo la sesión. Continúe, señora

Secretaria.---------
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LA SEÑOR. SECRETARIA. Con su autorizacíon, señora Presidenta,

procedo a dar lectura a la Convocatoria: "Por disposición de la
asambleísta Rosana Alvarado Carrión, Primera Vicepresidenta en

ejercicio de la Presidencia de la Asamblea Nacional, y de conformidad con

el artículo 12, nu,meral 3 de la Ley Orgániea de la Punción Legislativa, se

convoca a las y Los asambieístas a ia Sesión No.431 del Pleno de la

Asamblea Nacional a realízarse el día lunes 09 de enero de 2017 a las

16h0O en la sede de la Función Legislativa, ubicada en la avenida Seis de

Diciembre y Piedrahita en el cantón Quito, provincia de Fichincha, con el

objeto de tratar el siguiente Orden del Día: 1. Himno Nacional de la

República del Ecuador; y, 2. Informe de la Comisión Especializada

Permanente de Soberanía, Integración, Relaciones Internacionales y

Seguridad Integral, respecto del pedido de aprobación del Acuerdo de

Cooperación entre el Gobierno de la Republica dei Ecuador y tra Oficina

del'Alto Comisionado de las Naciones Unidas para los Refugiados". Hasta

ahi el texto de la Corivocátoiia, señora Presid"enta. Me permito informarle

que no tenemos soiicitudes de cambio del Orden Cel Día'------:------

LA SEÑORA PRESIDENTA. Gracias, señora Secretaria. Iniciamos. Primer

punto, por favor. -----------

LA SEÑORA SECRETARIA.

IV

Himno Nacional de la República del

Ecuador'

SE ESCUCHAN LAS NOTAS DEL HIMNO NACIONAL DE LA REPUBLICA
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DEL ECUADOR.---

t R SBÑORA PRESIDENTA. Segundo punto.---

v

LA SEñORA SECRETARIA. "2. Informe de la Comisión Especializada

Permanente cie Soberanía, Integración, Relaciones Internacionales y

Seguridad Integral, respecto del pedido cie aprobación del Acuerdo de

Cooperación entre el Gobierno de la República del Ecuador y la Oficina

del Alto Comisionado de las Naciones Unidas para los Refugiados". Con

str autorizaciórt, señora Presidenta, procedo a dar lectura al informe"

"Quito, Distrito Metropolitano, 3O cie noviembre cle 2016, Oficio No. 350-

CSIRISI-AN-2O16. Señora Gabriela Rivadeneira Burbano, Presidenta de

la Asamblea Nacional. En su despacho. De mi.consideración: Con un

cordial saludo me dirijo a usted i en observancia a 1o previsto en el

penúltimo inciso del artículo 108 de la Ley Orgánica de la Función

Legislativa, eÍr concordancia con el artículo 2I del Reglamento de las

Comisiones Especi alizadas Permanentes y Ocasionales, remito a usted el

Informe de la Comisión Especiali zad,a Permanente de Soberanía,

Integración, Relaciones Internacionales y Seguridad Integral de la
Asarnblea Nacional, respecto del pedido de aprobación del Acuerdo de

Cooperabión entre el Gobierno de la República de Ecuador y la Oficina

del Alto Comisionado de lás Naciones Unidas para los Refugiados. Ajunto

también copia certificada 
'del oficio No.' 293-VRD-AN-2015, de la

asambleísta Verónica Rodrígue z, quien presentó su adhesión a la

r¡otación. Hago propicia la oportunidad para reiterarle mi más alta y

clistinguida considbración. Muy atentamente, María Augusta Calle
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Andrade, . Presidenta de la Comisión Especializad.a. Permanente . de

Sobe¡anía, Integración,' Relaciones Internacionales y Seguridad Integral.

Quito DM, 30 de noviembre de 2}l6.Informe de Comisión sobre el pedido

de aprobación del , Acuerdo de Cooperación entre el Gobierno de la

República de Ecuador y la Oficina del Alto Comisionado de las Naciones

Unidas para los Refugiados. 1. Objeto y antecedentes. 1.1 Objeto del

informe" El objeto del presente inforrne es poner en conocimiento del

Pleno de la- Asamblea Nacional las consideraciones que motivan a la
Comisión Especializada Permanente de Soberanía, trntegración,

Relaciones Internacionales y Seguridad Integral a- recomendar Ia

aprobación clel Acuerdo de Coopera.ción entre el Gobierno de la República

de Ecuador y la Oficina del Alto Comisionado de las Naciones Unidas para

los Refugiados. I.2 Objetivo del Acuerdo. El presente instrumento

internacional tiene como objetivo principal definir'el marco jurídico,

además de los mecanismos, modalidades y condiciones mediante los

cuales el Gobierno de la Republica del Ecuador y ta Oficina del Alto

Cornisionado de Naciones Unidas para los Refugiados cooperar án a fin
de pro,.reer protección y bienestar a'las personas refugiadas o solicitantes

del estatus de refugio en el Ecuaclor. 1.3 Antecedentes. El Ministerio de

Relaciones Exteriores y Moltilidad Humana del Ecuad.or suscribió el

Acuerdo de Cooperación con la Oficina del Alto Comisionado de Nacionei

Unidás para los Refugiados el 19 de enero de 2OO9. En oficio'I\o. T.42I9-

,SNJ-10-56, la Secretaría Jurídica. de la Presidencia de Ia República

remitió dicho Acuerdo a la Corte Constitucional, a fin de que emita

clictamen de control constit-ucional, otorgándole el número de'proceso

0014-10-TI. El 16 de diciembre de 2010, la Corte Constitucional expidió

el Dictamen No. O44-10:DTI-CC, en'el que se declara "la

constitucionalidad parcial ,iel Acuerdo por razones de fondo", puesto que
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el artículo 14 del Acuerdo contravenía 1o dispuesto en el numeral 4 del

artículo 66 de la Constitución. En oficio No. T.4219-SNJ-11-35,'del 12

de enero de 20 1 1, por las razones previamente mencionadas la Secretaría

Jurídica de la Presidencia solicitó a la Asamblea Nacional, abstenerse de

aprobar el Acuerdo hasta que se produzca la enmienda. del texto dei

instrumento internacional en la parte pertinente. Mediante oficio No.

MREMH-GM-20I6-O443-0F, el señor Ministro de Relaciones Exteriores

remitió el nuevo Acuerdo suscrito con Acnur, eliminando el artícuio 14

que fue declarado inconstitucional por la Corte Constitucional. En oficio

No. T. 4219-SGJ-I6-525, de 7 de septiembre de 2016,la Presidencia de

la República remitió a la Asamblea Nacional el pedido de aprobación del

rnencionado Acuerdo. A través de Mernorando No. SAN-2OI6-3390, con

fecha B de septiembre de 2016, la Secretaría General de 1a Asamblea

Nacional, rbmite a la Comisión Especializad.a Perrnanente de Soberanía,

Integración, Relaciohes Internacionales y Seguridad integral, copia del

instrumento internacional para que se realice el trámite legislatív'o. 2.

Competencia de la Comisión. 2.I Constitución de la República' del

Ecuador. De conformidad con ei artículo 120 de la Constitución de la

República, la Asamblea Nacional tiene la atribución de: "(...) B. Aprobar o

improbar los convenios internacionales én los casos que corresponda".

En concorclancia con lo anterior. el artícul o 419 de ia Constitución señala

los casos que reqllieren aprobación parlamentaria. 2.2 Ley Orgánica de

la Función Legislativa, El artÍcülo 6 de la Ley Orgánica'de la Función

Legislativa determina que: "Son órganos de ia Asamblea Nacional: (...) 4.

Las Comisiones Especializadas". El artículo 21 indica que: "(...) Son

Comisionés Especializadas Permanentes las siguientes: (...) 5. De

Soberanía, Integración, Relaciones Internacionales y Seguridad integráii'.

Ei artículo 108 estabie los casos que requieren apróbación legislativa. Por

fAgütAbae3r
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1o anteriormente expuesto, esta Comisión es cornpetente para conocer el

pedido de aprobación del "Acuerdo de Cooperación entre el Gobierno del

Eguador y la Oficina del Alto Comisionado. de Naciones Unidas para los

Refugiados (Acnur)"'. 3. Dictamen previo vinculante de Ia Corte

Constitucional. Mediante su Dictamen No. O44-10-DTI-CC de 16 de

diciembre de 2OIO, Ia Corte Constitucional determinó la

constitucionalidad parcial del Acuerdo de Cooperación entre el Gobiernc>

del Ecuador y Acnur, estableciendo la inconstitucionalidad del artículo

14 del mencionado instrumento. La Corte señala tres razones principales

por las cuales el citado artículo debe ser declaraclo contrario a la
Constitución de la República. En primer lugar, las sanciones detalladas

en ei artículo 14 del presente instrumento ya forman parte de la
norrnativa penal del país. Segundo, el Estado ecuatoriano no podría crear

un régimen juríclico especial para el personal acreclitado de Acnur,

contráviniendo el artícul o 66.4 de la Constitución de la República tal

como estaba establecido en el instrumento en análisis. Por último, el

articuio 14 del Ácuerdo de Cooperación entre el Gobierno del Ecuador y

Acnur, no encontraba cabida en la Convención sobre Privilegios e

Inrnunidades de los Organisrnos Especíalizados de NNULI, En este

sentido, la Corte Constitucional resolvió: [...] Oeclarar por razones de

fondo, la inconstitucionalidad del artículo 14 del instrumento

intérnacional examinado, por contravenir 1o ,Jispuesto en el artículo 66,

numeral 4 de la Constitución de la República. Además, ia Corte

determinó que el présente instrumento cleberá sujetarse a- 1o previsto a

privilegios e inrnunidades en el Convenio sobre la materi'a en el marco de

NNUU, recomendación Que fue recogida por el Ministerio de Relaciones

Exteriores y Movilidad Hurnana y Acnur, a fin de que el Acuerdo de

Cooperación pueda obtener la aprobación por parte de la Asamblea

'Página 5 de 31
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Nacional. En consideración a 1o expuesto, en el texto del instrumento

internacional objeto del presente informe se eliminó ei artículo que la

Corte Constitucional del Ecuador declaró inconstitucional 4. Análisis del

instrumento internacional. i,a Oficina del Alto Comisionado de Naciones

Unidas para los Refugiados (Acnur) fue creada al final de la Segunda

Guerra Mundial con el objetivo de ayudar a las personas despiazadas y

afectadas por dicho conflicto. En un principio, el mandato de la Asamblea

General otorgado el, 14 de diciembre de 1950, para este organismo fue

enmarcado en el término de tres años, ai final de los cuales Acnur

desaparecería. Sin ernbargo, la comunidad internacional tomó conciencia

de la grave desprotección jr"rrídica en la cual las personas refugiadas se

encontraban, por 1o que eI28 de julio,de 1951 se firmó la Convención de

Naciones Unidas sobre el Estatuto de los Refugiados, fundamento legal

básico para la protección de las personas en situación de refugio y base

del trabajo llevailo a cabo por Acnur. Desde su creación, Acnur se ha

abocado a ayudar a los .Estados a dar protección a las personas

conipiendidas en el estatus de refugio o a prestar protección direita en

tanto los Estado" ,ro seair capaces <i no tengan la voluntad de otorg ar Ia

protección necesariaparaeste tipo de personas. Según la Convención de

Naciones Unidas sobre.i E*tatuto de los Refugiado's de 1951, se deiine

como refugiado a aquellos sujetos que: i. Debido a un fundado temor de

persecución; 2. Por motivos de religién, nacionalidad, pertenencia a

Ceterrninado gnrpo sociai u opiniones políticas; 3. Se encuentre fuera del

país de su nacionalidad; 4. Y no puedan o, a causa de dich.os temores,

no quieran acogerse a la protección de tal país; o que, 5) Careciendo de

nacionaiidad y hallándose, a consecueniia de tales acontecimientos,

fuera del país donde antes tuvieran su residencia habitual, no puedan o,

a causa de dichos temores', no quieran regres ar a é1. En la actualidad

Pdgina z de st
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existen en el mundo 63.912.738 personas desplazadas, siendo ia primera

ocasión.en,la historia quq se qupera el umbral de los 60 rniilones. De este

total, .87Q.74O personas .se. ,encontraban.. en una situación de

vulnerábilidad que, no necesariamente cabían dentro de la definición

dad-a por la Convención de i951, pero que, sin embargo, Acnur puede

extender su mandato, especialmente en 1o que se refiere a ayuda

humanitaria de emergencia. En promedio, según los informes emitidos

por la Oficina del Alto Comisionado de Naciones Unidas para los

Refugiados, cada 24 r.nín:utos una persona, en cualquier lugar del mundo,

debe abandonar su hogar para buscar protección. Esto comprende a

desplazados internos y solicitantes de refugio. A continuación se adjunta

el Gráfico 1 denorninado Tendencia del desplazamiento global y

proporción de desplazados 1996-2015. Para finales de 2O15, má-s de 12

millones de péis.rnas Se desplazaron por motivos de violencia o

persecución. De esta cifra se decfucen que 8.6 millones son con-siderados

desplazados internos y 1.8 millones son nuevos solicitantes de refugio.

De los 65.3 millones de personas despla zad.as forzadarnente existentes

hasta eI2O15, se calcula q;ue21.3 millones son refugiadas, 16.1 millones

ba;o ei mandato de Acnur y el resto bajo el mandato de la Agencia de las

Naciónes Unirias para los Refugiados de PaLestina. Además se calcula que

dentro de estas cifras constan 3,2 rnillones de solicitantes de asilo. Por

otra parte, Naciones Unidas cifra a las personas apátridas en 1O millones

de personas. Los países que expulsan la mitad de los nuevos refugiados

a riivel global son: 1) Siria: 4.9 millones de personas. 2) Afgani.stán:2.7

millones. 3) Somalia: 1.1 millones. Por otro lado, los principales países

de acogida son: Turquía, Pakistán, Líbano, Irán, Etiopía y Jord.ania.

Turquía es ei mayor país receptor, albergando 2.5 millones de persouas.

En tanto, Líbano es el país con el rnayor número de refugiados en relación
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a su población.183 refugiados pcr cada mil habitantes..De los ya citad,os

16.1 millones de refugiados bajo el mandato de Acnur, 68.000 se

encuentr?n en Ecua.dor, siendo este el mayor receptor de solicitantes de

refugio a nivei regional. Colombia es el país con el ,m?yor número de

desplazados internos con 6.9 millones de personas y el décimo país de

origen de refugiarlos, tre siguen Siria con 6.6 millones e irak con 4.4

rnillones. A con+"inuación el Gráfico 2, denominado Principaies países de

origen de los refi.rgiados 2A14-2OL5. Específicamente en Ecuador, la

institución dei refugio se ha visto fortalecida por la situación geopolítica

en la que se encuentra el país. Tal como se mencionó previamente, debido

aJ contexto del conflictc¡ armado interno, Cclombia está dentro de los 10

mayores países de expulsión de refugiados y es el país con mayor

desplazamiento interno del mundo. En este contexto, en. Ecuador existen

60.253 personas con reconocirniento del estatus de refugiado, de los

cuales '57,325 son de origen colombiano, répresentando eI 95.2o/o del

total. A finales del 2OL5, 233.O49 solicitudes de refugio 'fueron.

presentadas a1 Estado'ecuatoriano. En promedio, de 5O0 a 600 personas

cruzaflla fiontera norte entre Ecuador y Coiombia cada mes con el fin cle

solicitar protección internacional. 
'Hasta la actualida.cl, 15.800

solicitantes hari'sido asistidbs por Acnur y ius asociaclos'én etr Ecuador.
.j

Por tanto, en eJ. páís, la Oficina del Alto Comisionado de Naciones Unidas

para los Refugiados {Acnur) ha desarrollado un plan multianual ilamado

"lniciativa Integral de Solucioncis" para cumplir con su misión en

Ec'uador. Dicho plan se perfila en tres diinensiones: Dimensión legal:

Acceso eficiente y justo al sistema judicial ecuatoriano; documentación;

y, servicios y justicia. Dimensión social: Educación,' seguridad social,

necesidades específicas, atención especial a la níñez. Dimensión

económica: Apoyo al consunlo, empleo y autoemtrileo, se'rvicios
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financieros y desarrollo empresarial. En el Ecuador Acnur cuenta con un
llpresupuesto de 19,9 millones de dólares y un personal de 108 personas

en el terrenó. 72 funcionarios son personal nacional y asociados

nacionales, además de 36 expatriados y asociados expatriados. L.9

oficinas permanentes de Acnur en el pa.ís, se encuentran en Quito,

Guaya.quil, Esmeraldas y Lago Agrio; además, cuenta con. presencia en

Tulcán y Cuenca. Acnur trabaja con alrededor d.e 18 fundaci.ones

asociadas. La Oficina del Alto Comisionado de Naciones Unidas para los

Refirgiados ha considerado necesario establecer un marco fijo de

cooperación con el Gobierno ecuatoriano. Por tal razón, el 19 de enero de

2OA9 se firmó un Acuerdo de Cooperación qrre permitiese una acción

coordinada entre el Estadc ecuatoriano y Acnur a fin de prestar más y

mejor ayuda a las personas con estatus o solicitantes de refugio. Por

tanto. el instrumento se enfoca en establecer los rnecanismos,

modaliCades v condiciones en los cuales se sustentará el a.ccionar de

Acnur en el Ecuador en' tanto se mantenga dentro de su mandato

establecido por Naciones Unida.s en el Estatuto del Acnur, así como en el

artículo 35 de la Convención cle 1951 y eI Artículo 2 d.e su Protocolo

Adicionál de igO 7 " Para esto, ."t" ofi"ina de Naciones Unidas deberá

"él.bru-, 
consultas con el Gobierno ecuatoriano en lo concerniente a la

aplicación y el examen de los proyectos emprendidos a fin de manteñer

una coordinación constante entre ambas partes. Por otro lado, los

proyectos emprendidos por el Estado ecuátoriano coh fondos provistos

por Acnur definirán sus cond"iciones en acuerdos propios de cada caso.

De la rnisma. manera, el Ebuador permitirá en todo momento al personal

de Acnur acceso a lc¡s refugiados y rlemás sujetos de interés.de lá Oficina

dbl Altcr Comisionado" Además de permitir el establecimiento de una

oficina permanente de Acnur en el Ecuador, el país Se compromete a
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otorgar identificaciones especiales a funcionarios nó permanentes, tales

como expertos en misión, eue realicen actividades'en nombre de Acnur

durante sr-l'estancia en territorio nacional. Por su parte, Acnur se

cornpromete a comunicar pernaanentementb al'Estado ecud.toriano sobre

sus funcionarios y las actividades que estos realicen a nombre de la

Oficina del Alto Comisionado. En el mismo sentido, el Gobierno del

Ecuador se compromete a prestar todas las facilidades necesarias para

qrre Acnur pueda realizar y aplicar sus programas respecto de sus

funciones de protección internacional y ayuda humanitaria de

emergencia, para lo cual se exonerará de cuatrquier tnámite burocrático

que pudiesen representar una traba para las operaciones y proyectos

ejecutados en virtud de 1o contem.plado en este instrumento de

cooperación. No obstante, dichas facilidades se definen dentro de los

ámbitcs de comunicación además de: [...] concesión de derechos cie

tráfico aéreo y en Io posible la exención de dérechos de aterrizaje y ,rtios

derechos por los Vuelos que se realicen para transportar socorroS de

emergencia, refugiados y/o personal de Acnur [...]. En'tal sentido, el

Acuerdo ademas establece beneficios inepositivos para el Acnur corno

institución parte del sistema de Naciones Unidas, además de los

privilegios e inmunidades propias de'la Convención sobre Privilegios e

Inmunidades de Naciones Uniólas". Por sri parte, el personal expatriado

de Acnur, en misión en el Ecuador, contará con los beneficios, privilegios

e inmunidades previstos en la'Convención de Naciones Unidas sobre este

tema. previamente citada. El personal nacional contratado por la Oficina

dei Alto Comisionado obtendrá inmunidad judicial respecto ,ie los actos

que realicen en el ejercicio dé sus funciones oficialés. En tanto, que la

inmunidad diplomática se concede en nornbre de la Organización de

Naciones Unídas y en su interés, el Secretario General de la Organi z,ación
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podrá renunciar a dichas inmunidades sobre un funcionario de Acnur,

en tanto "dicha iirmunidad entcrpezeala acción de la.justicia y no vaya

en perjuicio de los intereses de las Naciones Unidas y del Acnur".'Cabe

recalcar que; en funcióq fle sus necesidades y requerir'nientos, el presente

A.cuerdo de Cooperación otorga ai Acnur la facultad de instalar en el

Ecuador una oticina regional., para 1o cual notificará al Gobierno del

Ecuador la categoría de sus instalaciones y de sus funcionarios. El

presente instrumento entrará en vigencia una vez el Gobierno

ecuatoriano notifique a la otra parte contratante sobre e1 culmplimiento

de todos los reqLrisitos constitucionaies necesarios para su rati{icación.

5. Trámite y socialización La Comisión Especíalizad.a Permanente de

Soberanía, Integración, Relaciones Internacionales y Seguridad Integral

socializó el Acuerdo de Cooperación entre el Gobierno de la República de

Ecuatlor y la Oficina del Alto Comisionado de las Naiiones Unidas para

los Rejfugia.dos en la Sesión cle Comisión No. 249. En tal sentido,

asistieron a comparecer ante'la Comisión María Clara Martín,

Repr'esentante del Acnur eri Ecr:ador y José Luis Jácome, Viceministro

de Movilidad l{umana (encargado). Con respecto al presente Instn.imento

en análisis la señora Representante de Acnur en el Ecr-raclor señaló que

este es una clase de acuerdo estándar que el Ainur tra,tade firmar con

todos los gobiernos cle los Estados en los que tiene presencia. Hasta la

actualidad se han firmado instrumeirtos similares con 103 países En este

instrurnento se definen las bases de cooperación entre ei Gobierno

ecuatoriano y Acnur tomanclo bomo sustento los iineamientos clel

Estatuto del Alto Comisionado de las Naciones Unidas para los

Refugiados, la Convención sobre el Estatuto de los Refugiados de 1951 y

su Protocolo Adicional de L967 . Además, se basa en la Convención sobre

Privilegios e Inmunidades de Naciones Unirlas de 1946 y la Carta cle las
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Naciones Unidas de 1945. Por tanto, señala la señora.Martín, el Acuerdo

determina lás reglas, lineamientos y marco que regirán la actividad, la

organtzación y ei rnanej.o de lqs bienes y haberes de A.cnun en e1 pais.

Además, establece una obligación por parte de Acnur de cooperar con el

Gobierno y Ce informar sobre la categoría de sus fuircionarios acreditados

en territorio nacional. Sobre todo, se regulan las condiciones para

implementar los programas humanitai'ios, de protección y de soluciones

del Acnur en favor de los refugiados y otras personas de competencia de

la Oficina del Alto Comisionado. Por otro lado la Representante de Acnur,

recalcó que los privilegios e inmunidades contenidos en el Acuerdo de

Cooperación son muy restringidos y solo se aplican aquellos privilegios e

inmunidades que son necesarios para el.desernpeño independiente de la

Organización. En añadidura, solo se aplican para acciones llevadas a

cabd en el ejercicio de funciones'oficiales, por lo qu-e ,to' ." permite de

ninguna manera utíliza.r estos privilegios e inmunidades para evitar el

cumplimiento las leyes y normas de orden público, ni de eximir de sus

obligaciones privadas a los funcionarios de la organízación. Tanto la

Convención de Naciones Unidas como el Reglamento de Personal de

Acnun establecen, explicitamente la obligación de los funbionarios de

acatar ias normas locales. Er. 
"u.*o 

de que se considere converiiente, las

Naciones Uniclás pueden ie.¡antar las inmunidades. Ño obstante, pese a

que el Acnur lleva trabajando en el Ecuador desde hace 16 años, la

señ.ora Martín ,rrfutitó la importancia de firmar este Acuerdo de

Cooperación ahora, debido a que inicialmente el Ecuador y Colornbia

estaban cubier-tos por una oficina regional enYenezt-rela. Sin embargo, al

deteriorarse la situación en Colombia con rnotivo del conflicto interno,

provocando una mayor cantidad de desplazados internos y que muchos

refúgiados cruzaron la frontera hacia el Ecuador, Acnur etnpezó a
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irnplantar un pequeño programa de asis.tencia én eL país. Desde el inicio,

Acnur,:en el Ecuador, trabajaba bajo la estructura del PNUD; con'miras

que ai final de la crisis la situación se pudiese manejar y obsenrar desde

Venezuela' con misiones 'específicas . en territorio ecuatoriano,

Larnentabi.emente, el flujo de refi-rgiados hacia el Ecuacior persistió por lo

que se vio la necesidad de establecer una oficina permarrente en el país.

Por estas razones, en 2OO9 se firmó un prirner Acuerdo que

esencialmente es similar al instrumento actuaimente en análisis. Sin

embargo, el artículo 14 de dicho Acuerdo hablaba de la tipificaciórr de

crímenes contra el personal clel Acnur corno r-rna categoría separada- La

señora Martín expresó su sorpresa ante este artículo debiclo a que no

constaba en ningún acuerdo similar fi.rmado con gobiernos de otros

Estados. La Corte Constitucional sefialó dicho problema, puesto que

violaba el principio de igualdad ante la ley, aunque la Corte d.eclaró

coristitucional el resto del Acuerdo. Hace más de un año se reiniciaron

conversacrones con el Viceministerio de Movilidad Humana, indicó la

señora Martín, con el objetivo de reformar el artículo 14 del Acuerdo para

que ptr.diese rJarse el trámite respectivo. Debido a que é1 instrumento deja

las bases de cooperación con el Ecuador mucho más claras, además de

que permite al Acnur operar independienteménte. Dé esta manera, el

présente año se firmó é1 Ac¡.rerdo entre el Ministro de Relaciones

Exteriores y el Alto Comisionaclo de Naciones Unidas, eliminán,Cose el

artículo declarado inconstitucioiral. Con respecto a la exposición de ia

Representante de Acnur en el Ecuador, señora María Clara Martín, la

señora asambleísta Cristina'Plaza, solicitó aclaración sobre, si el hecho

de que Acnui operase desde Venezuela significaba que con el presetrte

instrumento se establecería una oficina en Quito. La señora Martín

iecalcó que Acnur trabaja con dos modalidades de representaciones en.
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ios Estados. En primer lugar se pueden establecer Oficinas de País o, en

segurndo lugar, se pueden implantar Oficinas Regionales que cubren un

grupo de países. En el Ecuador la Oficina de Acnur opera desde hace

algún tiempo, siendo la señora Martín 
'la 

cuarta representante. El

Acuerdo pretende víabíIízar ia opción de establecer una oficina regional

en el Ecuador. Por otro lado, el representante del Ministerio de Relaciones

Exteriores y Movilidad Humana, José Luis Jácome, Viceministro d.e

Mr¡vilidad Ftrumana (encargado), señaló que la oficina de Acnur es una de

las más antiguas de la ONU. En 1o que se refiere a privilegios e

inmunidades, esto está enmarcado en el instrumento internacional de la

convención de privilegios e inmunidades. Por otro lado, señaló que Acnur

se ha encargado del registro y docunrentación de más de 60.000

refugiados. La coCificación les permite a. los refugiados afiliarse a la
seguridad social. Por esta razó,n, este Acuerdo permitirá que se haga otro

tipo de cooperacion interinstitucional,'tal como eL reabentarnientc en el

que lbs refugiados reconocidos en Ecuador podiían pasar en ün tercer

país definitivo. Acnur podrá asistir al Estaclo ecuatoriano én este sentido.

Ante la exposición presentada por ln Representante de Acnur y el

Representánt.e del Ministerio cle Relaciones Exteriores, la señora

asambleísta IVIaría'soleciad Vela requirió mayor explicación sobre los

derechos de tráfico aéreo contenidos en el artículo 6 del instrumento en

análisis. La señora Martíh, representante de Acnur en Ecuacior, comentó

que dicha concesión de derechos de tráfico aéreo se refiere a sitüaciones

cLe crisis humanitaria en la que los vuelcis que transporten ayuda y

pérsonal del Acnur deban terier preferencia de aterrizaje. Como ejemplo,

apuntó que durante el terremoto de abril d,e 2O16, que afectó a las

provincias de Esmeraldas y Manabí, Acnur traslado 1000 toneladas de

ayuda huáanitaria que aterrízaron en Quito y Guayaquil sin neóesidad
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de solicitar estos derechos de tráfico aéreo. Sin embargo, ci¡ando como

caso representativo, ciurante la Guerra de Bosnia, el Acntrr tuvo qrre

operar aesfg aeropuertos cerrados desde los cuales se abrieron

corredores humanitarios solicitando 1os derechos de tráfico aéreo que

perrniten instrumentos corno el analízado actualmente. Por su parte La

señora Presidenta de la Comisión enfatízó que este es un Acuerdo que

per:mite al Ecuador viabili zar j.a ayuda y asistencia que Acnur puede

proveer. Además apuntó que como política de Estado, el Ecuador no tiene

camparn"entos de refugiados ni muros. Los refugiados están integrados al

país. Este Acuerdo nos permite consolidar esa ayuda. Acnur tiene

aprobado tres irneas de apo¡'-o: econórnico, social y político. Además, este

es uno de los convenios que va a sustentar 1o contenido en el Proyecto de

Ley Crgánic¿r de Movilidad Humana, especiaimente en lo referente a
.!

protección internacional. 6. Conclusiones: La' Comisién Especialíza-da

Permanente de Soberarría, Integración, Relaciones Internacionales"y

Seguridad Integral, en virtud y en consideración a 1o expuesto cotrcluye

que: El Acuerdo de Cooperación entre el Gobierno de la Repúbiica de

Ecuadcr y ta óficina del Alto Comisionado de las Naciones Lhidas para

los Refugiados permitirá fortalecer lc¡s lazos del Ecuador con Acnur y con

el Sistema de Naciones Unidas en general. 'El presente instrumento

facilitará los mecanismos de bornunicación entfe el gobiei'no ecuatorianb
-.

y Acnur'a fin de proveer una rnayor protección a las personas refugiadas

cl persónas que consten dentro del mandato cie la Oficina del Alto

ComisibnacLo de Naciones Unidas para los Refugiados" Este Acuerdo de

C;ooperación será de gran ayuda a fin de operativ:izar ai contenido en el

Proyecto de Ley Orgánica de Movilidad Humana, específicamente en 1o

refer'ente a la Sección de Protección Internacional. 7. Recomendaciones.

La Conrisión Especializad,a Permanente de Soberanía, Integración,
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Relaciones Inteinacionales y Seguri<1ad Integral recomiendá al PLeno'cle

la Asarnblea Nacional Aprobar el Acuerdo de Cooperación entre el

Gobierno de ia República del Ecuador y la Oficina del A.ito Comisionado

de las Naciones Unidas para lós Refúgiados. Suscriben el presente

inforrne la asambleÍsta María Augusta Calle, la asambleísta Dora Aguirre,

el asambleísta Fernando Bu-stamante, el asambleísta Milton Gualán, el

asambleísta Francisco Hagó, la asambleista Cristina Plaza, el

asairrbleísta Eduardo Zambra.no. La Asambleísta ponente es la
asambleísta Mar'ía Augusta Calle, Presidenta de la Comisión"" Hasta ahí

el texto, señora Presidenta.---------

LA SENORA PRESIDENTA. Gracias; señora Secretaria, Asarnbleísta

ponente María Augusta Calle, tiene la palabra.---------

LA ASAMBLEÍSTA CALLE ANDRADE iviARÍA AUGUSTA. Murihas graóias,

companerá Presidenta. Una prim'era aclarar:íón, también suscribió este

informe la asambleísta Cecilia Ludeña, aiterna del asambleísta Raúl

AuquilJa. Según el Informe,A.nual de Acnur, tendencias globales, sesenta

y cinco punto tres millones de personas se encontraban desplazadas en

el año dos mil quince, todavía no tenemós los datos del dos inil dieciséis.

En el dos mil quince, sesénta y cinco punto tres millones de personas se

encontraban desplazadas. Este d¿rto supera el umbral promedio de 1o que

ha siCo el desplazarniento en la historia de la humanidad. En el mundo

en promedio veinticuatro personas cada minuto se ven obligadas a huir

de sus h.ogares y a buscar protección en otro lugat', y& sea dentro de su

propio país o fuera dé sus fronteras, En el dos mil qrtince, trece millones

d9 Rgrsonas se convirtieron en nuevo.s desplazad,os por lc¡s confLictos de

guerra o persecución política o religiosa. De estos trece rnillones de
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nr-levos desplazados en el dqs rnil quince, repito este clato porque. todavla

no ter-remos 1es datos del dos mil dieciséig, tres millones fueron nuevos

refugiados. Es una situación humanitaria gravísima, compañeros y

cornpañeras, sumamente gra\Ie. Acnur.además calcula que pg.ra finales

del dos mil quince, al menos diez rnillones de personas se encontraban

en situación de apatridia, esto incrementa esta crisis humanitaria que

ahora envuelve al mundo. Tres paíseg son los que expulsan la mita-d de

ia población refugiada: Siria con cuatro punto nueve rnillones, Afganistán

con dos punto síete millones y Somalia con uno pLlnto un millón de

personas" Por otro lado, Colom.bia con seis pu.nto nueve rnitrlones de

personas, Siria con seis punto seis millones de personas e Irak con cuatro

punto cuatro millones de personas, son ios países que más desplazados

tienen en el mundo. Colombia, esa realidad cie este país fronterizo, vecino

nuestro, muchos de estos desplazados se han converticlo en refugiaclos

que han llegado a nuesfro páis. Hasta septiernbre del dos mil dieciséis el

Estado ecuatorian.o reconoció a sesenta mil trescientas veintinueve

perSonas como refugiadas, el noíenta y cinco por ciento de estas sese'nta

mil rrescientas veintinueve personas son ciucfáda"nos colombianos. En

promedio,' cuatrociántas dieciocho personas crüzarL mensualmente la

frontera en busca de protección internacional desde Colombia, pero

además, hay doscientas treinta y tres mii'personas q-ue han'solicitado el

reconocimiento de condición de refu.giado en el Ecuador. Repito, más del

noventa y cincrt por ciento de colombianos desde el año mil novecientos

ochentá y nueve hasta el dos mil dieciséis, doscientas treinta y tres mil

fersona"s solicitantes de refugio. ¿Córno ha asumido nuestro país este

ret6?, ¿cómo ha ásumido el Ecuador ser el país',Ce la región con mayor

cantidad de personas refugiadas y solicitantes de refugio? En realidaci,

nuestro país ratificó en mil novecientos cincuenta y ocho la Conv'ención
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de rnil novecientos cincuenta y uno'sobre el Estatuto cle Refugiado y sLr

Protocolo ACj.cional que fue expedido en mil novecientos setenta y siete,
,

y que ei Ecuador io ratificó en mil novecientos sesenta y nueve. Hasta el

rnomento estos instrumentos están reglamentados en nuestros días por

el Decreto Presidencial once ochenta y dos del treint-a de mayo del d.os

mil doce que regula el sistema de asilo y refugio en nuestro país. Este

Decreto once ochenta y dos, expedido por e1 compañero presidente Rafael

Correa y por la Constitución de la República, reconoce los principios de

la movilidad humana y de la cjudadanía universal, así como en el artículct

cuarenta y Lrno de la Constitución se reconocen los derechos de asilo y

refugio que gozarán de protección especial para garanlizar el pleno

ejercicio de sus derechos, Los refugi3cl.os. Un ejercicio de Cerechos es que

no se ha puesto a estos refugiados en carnpos de concentración. En el

mundo hay más de cien iampos clé refugiados que son en'real.idad

carrrpos de concentración, ninguno d.e esos campos de refugiaclos está etr

nuestio país, ninguno. Desde el año dos mil a partir de la implementación

del Plan Colombia. la oficina del Alto Comisionado de Naciones Unidas

para Refugiados Acnur, ha venido trabajando en el Ecuador apoyando la

situación por la. que atraviesa nuestro país y los miles de ciudacianos que

han llega,do a nuestra patria. Acnur ha estado velando por la proteciión

cle estas personas refugiadas y ha potencializado los derechos de'ellos a

tra.vés áe la promoción de un ambiente favoráble a la integración ioóal y

a la naturalíz,ación de los refugiados reconocidos en el pais. En un

noventa y cinco por ciento de refugiados, la mayoría colorrrbianos,

Ecuador les ha dado un tratamiento apegado a lós derechos humanos,

de a"bsoluta'inclusión en la sociedad ecliatoriama., de absoluto'goce de sus

derechos ciurdadartos. Acnur ha trabaiado de la mano con nue'stro

Gobierno y por eso áctualmente Acnur'tiene ya una ofiÓina en Quito,
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cinco oficinas en'el resto del país y dos nnidades de terreno en Ibárra y

C.uenca. En Acnur trabajan actuaknente ciento doce personas,'setenta v

nueve nacionales y treinta y tres extranjeras. Este trabaj,o de cooperación

1o ha realizado amparado en el .Acuerdo Marco con Naciones Unidas.

Acnur, recuerden ustedes, que gracias a este Acuerdo Marco que tenemos

con todo el si.sterna de Naciones Unidas, el pasado abril se hizo presente

d,e forma inmediata en el terremoto que sufrieron las prorzincias de

Manabí y Esmeraldas y trasladó a nuestro país más de mil toneladas de

ayr.eda humanitaria. Digo toclos estos antecedentes porque también

hernos visto qrre es necesario a.probar un convenio específico con esta

Oficina que tiene razón de ser y de crecer en nuestro país, pero además

atendiendo una política propia d.e Acnur: que es la de firrnar estos

Acrle¡6les cle Cooperación con varios paises del mundo, tiene fi.rmado ya

este Acuerd.o, que eS un acuerdo estánclar, con ciento tres países

alredeclor del'planeta. Este Acuerdo peimite definir el marco jurídico, los
r -1-- -1 ^mecanrsmos, moclalidades y condiciones mediante los cuales el'Gobierno

de la Repúblíca del Ecuador y ia. Oficina del Alto Com'isionado para

l.laciones ünidas, cie Refugiados para Naciones Uniilas, c'ooperarán a fin

de proveer piotección y'bien'estar á las personas refugiadas o solicitantes

de refugio en el Ecuador. Además, el Acuerdo détermina las reglas y los

lineamientos que'regirán la actividad, la organizacíotl 5r sl manejo de los

bienes y haberes de Acnur en el país. Este Acuerdo establece conlo
'' ,ooilgacion oe /{cnur cooperar con el Gobiérno e ir:formar sobre la

categoría Ce sus funcionarios acreditados en territorio nacionaL lJna vez

que se ratifique este Acr.lerdo, ei Ecuador per:mitirá en todo mómento al

peisonal de Acnui-, el acceso total a los refugiados y demás Sujetos de

interés para la Oficina del Alto Comisionado, esto será trna garantía de

curnplimiento de Cerechos en nuestro país. De manéra re'cíproca, Acnun
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se compromete a comunicar permanentemente al Estaclo ecuatoriano

sobre sus funcionarios y las actividades que estos realicen a nombre de

la Oficina del Alto Comisionado. El presente Acuerdo, además, otorga al

Acnur la facultad de instalar en el lrcuador una oficina. regional para 1o

cual notificará al Gobierno ia categoría de sus instalaciones y cle sus

funcionarios, en caso de permitir el establecimiento de una oficina

permanente de Acnur en el Ecuador, el país por su parte se comprornete

a otorgar identificaciones especiales a funcionarios no permanentes, tales

como expertos err misión especial que realicen actividades en nombre de

Acnur durante una estadía temporal en nuestro país. Este con'¿enio, de

otroiado,guardaabso1utaarmoníaconlaConst@biica,
ya que propugna el principio de ciudad'anía u.niversal, 1a libre movilidad

de todos los habitantes del planeta y el progresivo fin de la condición de

extranjero corno element'o transformador de las relaciones desiguales

entre los países especiahnerrte dei norte y del sur. Compañeras y
'Icompañeros, el pasado jueves esta Asamblea Nacional aprobó por

unan.imida.d tra Ley Orgánica de l\Iovilidad Humána, 1á. cualconsagra todo

un capítulo pa"ra las personas extranjeras en'prote'cción internacional,

desde el artículo noventa al art-íbulo ciento dieciséis, veintiséis artíirilos

de la Ley de Moviiidad Huma.na que aprobamos el jueves pasado están

cledicados a'consagrar los derechos, las óbndiciones y los procerJirnienlos

de los' ciudadanos "r, proi.cción inteinacional. En relacióri con las

personas reconocidas como refugiadas por el Fstado ecuatoriano, en

nuestra l,ey, la autoridad de Movitidad Humana les concederá una visa

de residencia'temporal que Lrna vez coniluido ios dos primeros años

podría ser ienovada o solicitar una residencia permanente. La Dirección

de Registro Civil, Identificación y Cedulación, emitirá también un

documento de identificación. Su reconocimiento como persoria sujeta a
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protección intelnacional se garantizará con fa Ley que aprobamos que

pueda ejercer actividad laboral de forma independiente o bajo relación de

dependencia. Esta es una cla-ra muestra de la voluntad del Estad.o y del

Gobierno para dar y continuar con el trato human.itario y apegado a

derechcs de esta población. Todo este progreso en materia. de garantía de

derechos a las personas reconocidas como refugiadas, asiladas o

apátridas, por el Ecuador y plasmadas en la Ley Orgánica de Movilidad

Humana, podrá armoniosamente fortalecerse con la aprobación del

Acuerdrr de Cooperación que hoy nos convoca. Por todas estas razones eI

día de hoy la Comisión de Soberanía, Integración, Relaciones

internacionales y Seguridad Internacional, solicita a ustedes, al Pleno de

la Asarnblea Nacional, que apruebe el Aguerdo de Cooperación entre el

Gobierno de la República del Ecuador y la Oficina del Alto Comisionado

cl.e las Naciones Unidas para los Refugiados, el cuai fue aprobado con

siete uoto" a fávor err la Comisión que me honro en presiclir. Muchas

graclas.--

LA SEÑORA PRESIDENTA. Gracias, Asambleísta. Asambleísta. María
'soledad Vela.-----

'''

LA ASAMBLEÍSTA VELA. CHERONI MARÍA SOLEDAD. GTACiAS,

compañera Présidenta. Ya 1o mencionó la Presidenta.' de nuestra

Comisión, pero quiero iniciar recordando y agradeciendo la presencia

inmediatá y solidaria de Acnur en Manabí lu.ego del terremoto de abril.

Crrn srr experiencia ha cooperado en la organización d-e Ia sociedad post-

terremoto. Agradecbr también é1 acómpañamiento que siempre hacen al

trabajo de la Comisión de Soberaníá, Integración, .'Relaci.ones

Internacionáles y Seguridaci Integral. El Acuerdo de Cooperación entre el

Pagina 22 de 31



:R:EPTNBLTCA DEL ETT}'*$$,CI}R

Acta 43L

Gobierno de la República dei Ecuador y la Oficina del'Alto.Comisionado

de las Naciones Unidas para los Refugiados que hoy clebatimos, es part-e

de las buenas'noticias de la semana para t<¡das las per-sotlas en mor¡ilidad

humana. 'Creo .que hoy corno nunca, desde esta Función del Estado,

hemos trabajado en f'avor de las personas en movilidad huma.na, hemos

t-rabajaCo en favor de las personas refugiadas y corno Cecía hace utlos

momentos, con tra colaboración y con el acompañamiento permanente rJe

Acnur y tenernos ya una legislación, rln in.strurnento legal que va a ser

un ejemplo para América que ha sido esperado por otros países para

poder legislar en este sentido. Este Acuerdo llega también para su

aprobación en un momento necesario en la hisLoria contemporánea del

rnundo donde se ha superado la cifra de sesenta millones de personas

clespiazadas, Frente a esto, el Ecuador tiene hoy ia oportunidad de

ratifii:ar un Acuerdo que es un mensaje esperanzador de que existen

países de1 rnundo que estarnos convencidos de que la solidaridad es el

carnino más corto para abrir las puertas de las fronteras y eliminar, ojalá,

más temprano que tarde, los desplazamientcls forzados. Este Tratado

garant.iza el ejercicio de la solidaridacl corr sobera.nía, pues eI Acuerclo

est.ablece de manera clara que la Oficina de Naciones Unicia.s deberá

ceiebrar cons,-rltas con el Gobierno ecuatoríano en 1o concerniehte a la

aplicación y el examen de los proyectos emprendidos en nriestrc país para

po<1er t.r,r.rl planes conjuntos y poder coordinar' las áccibnes. Una

parte müy interesante del Acuerdo es que estabiece las condiciones
.

para que la ayucla humariitaria de A.cnur se realice de manera eficiente y

por su parte, nuestro país piestará las facilidades para qLle se pueda

realizar y aplicar todos los programas respecto de 1as fun.ciorles de

protección internacional y ayuda humanitaria de emergencia. Con este

fin también, se exonerará a Acnur cle esos trámites burocráticos que

Pdgina 23 de 31



REPÚFLTCA U}E}I* E, Ctrü"{DTOR

Acta 431

pirdieran causar dernoras en las opéraciones cjue reálizan para ayuda

dé emergeircia. Hoy como asambleístas, tenemos la oportunidad de

crear descle lo formal, mejores condiciones para los desplazados y

refugiados en Ecuador en un Acuerdo que permitirá que Acnur siga

trabajando 5i siga cooperando con nuestro país. Por 1o que espero y creo

que este tendrá la aprobación por unanimicl.ad Ce este Plenario. Muchas

gracias, Presidenta. ------------- -------

LA SEñORA PRESIDENTA. Gracias, Asambleísta. Asambleísta Verónica

Roclrígue z.---------

LA ASAMBI.EÍSTA RODRÍGUEZ DELGADO VERÓNICA. GTACiAS, SCñCITA

Presidenta. Compañeras y cornpañeros: Creo que hay qt-re ser gratos en
:-'la vida y efectivamente, ya 1o menciónó mi compañeia manabita Soledad

Vela y yo sí quiero áprovechar el día de hoy también para expresar

nuestro público agradecinriento, como ya se rnencionó aquí por la ayuda

efectiva e inmediata que nos dio Acnur después de ocurrido el terremoto

en Manábí y en Esmeraldas, así que esa es otra razon más paia ratificar

el Acuerdo que hoy nos convoca en esta sesión. Ya las cifras de

desplazados de cuántos millones de desplazados hay a nivel mundial,

cuánto representa por minutos )¡a fueron mencionados por la cornpañera

Presidenta de Ia Comisión. Las razones son los conftictos potítiÓos

internos, las luchas ideoiógicas, la religión que ha creado ese ambiente

hostil, haciendo que en muchos lugares clel mundo se pierda esa

convlvencra pacífic a a' Ia que todos tenemos derecho. Frente a 'esto,

cuestionémonos internamente cómo estamos asimilando esta realiciad,

qué sentimos ffente a esos acontecimientos como los sucediclos en Siria,

parano irnos tan lejos, qué sentimos frente a la realidad qué hasta hace
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poco vivía nuestro país hermano Colombia y que ha buscado que muchos

<1e los refugiados han,busCado aquí establecer un nuevo hogar, cuán

empático somos con esa realidad. Afortunadamente a io largo, de ciento

véinte países y con la colaboración de más de nueve rnil personas, existe

una orgarLizaciór humanitaria que diariamente suma fuerza-s para

proteger y resolver los problemas de las personas refugiadas y apátridas

en tocio el mundo. El Acnur ha venido desempeñando su trabajo desde

diciembre de mil noveci.entos cincuenta cuando fue creada con Ia

firralidad de atender a las víctimas en Europa, desplazada-s luego de la

segunda guerra mtrndial. En principio, el mandato fue dispuesto para

tres a.ños, no obstante, sesenta y seis años después continúa ayudando

a rnillones d.e personas para que puedan integra.rse en los países de

refugios, reasentarse en terceros países o retornar a su país de origen si

la condición 1o permite. El' Acnur colabora con los Estados en el

establecimiento de estrlrcturas de refugio y actúa en calidad c1e

observador iniernacional en relación con ios asuntos concernientes al

dereciro de refugio y apatriclia. Esta situación no es ajena a la realidad

que vlvlmos en nllestro país, desde el año dos mil en que había

trescieritos noventa refugiados, rrias de doscientas mil personas han

solicitado el reconocimiento de la condición de refugiado en el Ecuador y

hasta septiembre de dos mil dieiciseis se han reconociclo a más de sesenta

mil persorras corno refugíados, siendo 'el noventa'y cinco 'por ciento dé

ellos, ciuda.danos colombianos. Desde el año dos mil, el Acntrr ha veniclo

realízand,o las gestiones para vela"r por los derechos de estas personas,

promoviendo un ambiente favorabie a la integración. local, buscando

soluciones duracleras para su reasentamiento y combatiendo, sobre'todo,

Ia xeriofobia .y 
1a cliscriminación, ayudando, por supuesto'ai Estado

tarnbién, para solucionar un problema'o para solucionar más bien una
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realidad que vivifnos nosotros. En ese sentido; el Acuerdo que

estarnos prestos a.apro.bar .es rnuy importante para delirnitar el ámbito

de acción,,las responsabilidades y los derechos que esta Agencia de las

Naciones Unidas y sus funcionarios, tendrám en el Estado ecuatoriano.

Por parte del Ecuador se estaría reconociendo a la oficina y funcionarios

del Acnur condiciones particulares para el ejercicio efectivo de su

manclato internacional en favor de los refugiaclos. garantizando que

exista libertad y seguridad durrante el desarrollo de sr-rs actividades. Pcr

su parte, el Acnur tiene La obligación de celebrar consultas y cooperar

con el Gobierno en lo que respecta a la preparación y examen de Los

proyectos para los refugiados, determinar el tipo de oficina que

mantendrá en el país, previa aprobación del Estado y deberá notificar por

escrito el número y categoría de funcionarios. Por todo 1o anteriormente

expuesto, compañeras y compañerou u"".-bleístas, vista la importatt"ia

de este Acuerdo poi la labor humanista que realizael Acnur en el mnncio

y principalrnente para que esta oficina de ias Naciones Unidas en él

Ecuador cclntinúe ayudando a los miles de refugiados y apátridas' es

necesario que hoy contemos con la aprobación unánime de este Pleno'

Muchísimas gracias. -------'--

LA SEñORA PRESIDENTA. Gracias, Asambleísta. Asambleísta 
'Miguel

Moreta,--

'EL 
ASAMBLEÍSTA' MORETA PANCHEZ MIGUEL. Muy rápidamente,

P¡esidenta. Para señalar desde la vicJa profesional, desde testim.onio

propio, que cuando estuve siguiendo [a carrera universitaria, ayudamos

a resolver problemas de refugiados a más cle ochocientos colombianos en

mi ciudad de Santo Domingo. De hecho ahí, producto del agudo
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debilitamiento de la insti.tucionalidad en la vecina República de

Colombia, existe consuladO ,colombiano 
desde hace más de. cincuenta

a{os y pude conocer de cerca el dolor, la tragedia de gente que tuv.o Qug

ser expulsada con sus niños, con 1o que tenían, con la ropg. puesta pqrque

no tenían chance de llevar ni sus céduias, ni sus certificados de

educación ni nada, anochecieron en un lado y amanecieron de pronto en

otra república, efl un sitio totalmente distinto y gracias il A'lto

Comisionado cle Naciones Unidas para- los Refugiados, con apoyo de la

iglesia católica, con apoyo de la Diócesis se empezaba en una tarea de

reinsertarlos, de ayudarlos a reani"rnarse, de ayudarlos a teorganizar su

vida, porque sobre todo, en su país, los grupos irregulares atacaron

d.rrramente a las partes más vuinerables, en este caso a los niños, a los

campesinc)s, a quienes los obligaron a despojarse de todo su patrimonio

de un mome¡to a otro. Poi eso nle parece que es dei todo pe::tinente,

habiendo conocido'de ceica la tragedia, el doior de tanta gente a la que

pucie Servir, a- la que pude ayudar, de quienes tengo muy buenos

recuérd.os y rnucha gratitud, creo qrre deviene totalmente procedente que

desde esta bancada apoyemos la suscripcióá de este Acuerdo. Así que,

insto con todo comedimiento a mis compañeros para qrie votet:nos

favorablemente.Gracias.---.-j-----------------

LA SEÑORA PRESIDENTA. Gracias, Asámbleista. Asambleista Dora

Aguirre, tiene la pálabra.---------
I

LA ASAMBLEÍSTA HIDALGO AGUIRRE DORA. GTAóiáS, SCñOTA

Presiclenta, Señores, señoras asambleístas. Precisamente, el día de hoy
't -

se planrea el apoyo unanirne en este Pleno de la Asamblea para aprobar

ei Acuérdg de Cooperación entre 1á República del Ecuador y la Oficina del
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Atrto Comisionado de Naciones Unidas para,las Personas Refugiadas. Si

bien es cierto, decía precisamente el día de hoy, posteriormente a una

aprobación unánime también de una Ley Orgánica de Movilidad

Hum4na, donde gran parte del articuiado está destinado precisamente a

legislar los derechos y las obligaciones de toda.s las personas en situación

de protección internacional. Dentro de estos grupos están incluidas las

personas refugiadas, las personas asiladas, ias persOnas apátti as y la

suscripción de este Acuerdo de Cooperación busca básicamente,

esta.blecer un mecanismo de consultas permanerrtes entre las dos partes,

es decir, enrre Ecuador y el Alto Comisionado de las Nacíones Unidas

para la preparación y examen de los proyectos ernprendidos por Acnur

en el Ecuador. Por otra parte, el Gobierno ecuatoriano garantíza el acceso

por parte de Acnur a todas las personas solicitant-es y a todas las

personas refugiadas y a su vez, a todos los proyebtos para pcder

desarrolla¡los de manera coordinada, adecurada y de mar:era eficaz. Así

misnio, aparte de las ofióinas'que están funcionando en las distintas

ciuda.des fronteriias y en las ,listintas ciudades Cél país, tras el Acurerdo

se plantea ei estabiecimiento de una oficina de Acnut' y su

funcionamiento en ei país con la posibilidad de que esta se convierta en

una oficina regional. Este Acúercio es funciámental y medular paiapoder

fortalecer las relaciones con el Alto Comisionado de las Naciones Unidas

pará las personas refugiadas en'u'ista de que Ecuador es Ltno de los países

en la región que mayor cantidad de personas refi-rgiadas recibe y para

esto recibe de man.era permanente el apoyo del Alto Comisionado db las

Naciones Unidas puesto que esta es sr-l facultacl dentro de este organismo

internacional. Entre otras, las facultades que se otorgan a t'aíz de la

suscripción de este Acuerdo, es la inmunidad y privilegios otorgados a

frincionarios de Acnur que se los va a realízar solamente en favor de
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Naciones Unidas y el Secretario General. de Naciones Unidas podrá
;

renunciar a dichos privilegios en inmunidad a fin de no obstruir la

justic.ia ecuatoriana en caso que se 1o necesite. Un tema importante

también a clestacaÍ', es el derecho al tráfico aéreo y la preferencia en el

aterrizale para el Alto Comisionado de las Naciones Unidas en casos de

crisis humanitarias para transportar ayuda y personal del Acnur. Hasta

la actr¡alidad, quince mil ochocientas personas sotricitantes de asilo y

refu.giadas soLicitantes de refugio y refugiadas, han sido asistidas por el

Alto Comisionado de ias Naciones Unidas. Es importante conocer que

este organismo internacional ofrece a todas las personas refugiadas en el

país, un a.poyo legal que tiene que ver con el acceso eficiente y justo al

sistema jr-idicial ecuatoria.no, documentación y servicios y acceso a la

justicia en general. También ofrece apoyo social en 1o que respecta

al ácceso a la educación, a la seguridad Soctal, a ias necesid'ades

específicas y ofrece una especial atención a los niños, niñas y

a.clolescentes. Por otra parte, en el aspecto econórnico y productivo el

Alto Comisionado de las Naciones Unidas apoya a las person.as

refugiadas y solícitantes, apoyo al consumo, empleo y autoempleo,

servicios finarrcieros y desarrollo empresarial. En el Ecuadcr viene

funcionanclo durante ya varios años el Aito Comisionado de las

Irlaciones Lrnicias y esta posibilidad de que a raiz d,eI Acuer,lo haya

una estricha relación de coordiiración, de apoyo, de cÓnsultas

pertnanentes'respecto a la plairificación y al servicio de atenciéri a las
^persollas 'refugiadas, sienta un precedente importante para poder

'

ofrecer unos servicios de calidad y sobre todo enmarcados en el

réspecto a los derechos humanos, en' el respeto a la seguridad

ciudadana, en ei respeto al buen vivír. Por eSto, señoras, señores

asambieístas, rhe sumo a la petición que hizo nuestra compañera
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PreSidenta de la Cornisión cle Soberanía'y Relaciones trnterriacionales,

a ia hora <le pedir el'apoyo unánime del Pleno para poder aprc'bar

este Acuerdo entre la República del Ecuador y el,{lto Comisionado de las

Naciones Uniclas para las Personas Refugiadas. Muchas gracias,

señora Presid enta. ----- ----

LA SEñORA PRESIDENTA. Gracias, Asarnbleísta. La asambleísta

María Augusta Calle como ponente ha hecho una moción. Consulto ai

Plerro si tiene apoyo la moci.ón propuesta. Señora Secretaria, por favor,

votación.

L,A SEÑORA SECRETARIA. Enseguida,, señora Presidenta. Señoras y

señores asanrbleíStas, por favor, sín'anse registrarse en Su curul

electroniCa. De existir alguna novedad, por favor, informar a ésta

Secretaií a, gracias. Noventa y siete asambleístas presentes en la sala,

Señora Presidenta" Se pone' en consideración del Pleno de la

Asamblea Nacional la Aprobación del Acuérdo de Cooperación

entre el Gobierno de la República del Ecuador y ia Oficina del Alto

Cornisionado de las Naciones Unidas para los Refugiados, señora

Presidenta. Señoras y señores asambleístas, ¡Íor favor, consignen su voto.

Señor operador, presente los ' resultados: Noventa y siete votos

afirrnativos, cero negativos, cero blanco, cero ábstenciones.' Ha sidc

aprobado, por unanimidad, el Acuerdo de Cooperación entre el

Gobierno de la República de Ecuador y ia Oficina del Alto Ccmisionado

de las Naciones Unidas para los Rbfugiacios, señora Presidenta.-----------

LA SEÑORA PRESIDENTA. Gracias, señora Secretari a.---------
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VI

La señora Presidenta clausura la sesión cuando son las diecisiete horas

veintisiete minutos. --------

r, ne rl

,&on*"Iilct*Ala'\ül-\
RoSANA ALVARADO CARE

Primera Vicepresidenta en ejercicio de residencia

rlI !'\n ^\ t,f l/!

\tv{^t,
LIBIA&.IvAs onpÓÑnz

Secretaria General de la Asamblea Nacional

de la Asamblea Nacional
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